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ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОБ ОРГАНИЗАЦИИ И ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
СИЛ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ-МИРА 

НА КИПРЕ 

1. Сразу же после принятия Советом Безопасности 4 марта 1964 г. 
резолюции относительно Кипра (s/5575) я предпринял шаги для создания 
Сил .Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 
(UHFICYP ), как это предусматривалось в пункте 4 этой резолюции. В 
своем докладе от 6 марта 1964 г. (s/5579) я сообщил Совету Безопас
ности, что генерал-лейтенант П.С. Гиани был назначен мною командую
щим этими Силами и что он займет свой пост и примет на себя командо
вание сразу же после создания этих Сил. Я также сообщил Совету, что 
я обратился к ряду правительств с просьбой о предоставлении контин-
гентов для этих Сил и что, в соответствии с упомянутой резолюцией, я 
консультировался с правительствами Кипра, Греции, Турции и Соединен
ного Королевства относительно состава и численности этих Сил. 
2. После этого я провел отдельные совещания с представителями Ав
стрии, Бразилии, Ирландии, Канады, Соединенного Королевства, Финлян
дии и Швеции, на которых я весьма подробно обсуждал с ними этот во
прос, и просил их правительства предоставить контингента для Сил Ор
ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. Я сообщил 
вышеупомянутым правительствам, а также правительствам Кипра, Греции и 
Турции, что мое намерение заключается в создании Сил численностью на 
первых порах приблизительно в 7 000 человек. Эта первоначальная чис
ленность будет впоследствии пересмотрена с учетом существующих об
стоятельств и той задачи, которая поручена этим Силам Советом Безо
пасности. 
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3. Э марта 1964 г. правительство Соединенного Королевства сообщило 
мне, что оно готово внести свой вклад в это дело* соответствующий 
вкладу всех других стран, чтобы довести общую численность международ
ных сил до 7 000 человек; фактически это означает, что британский 
контингент будет состоять из приблизительно 3 500 человек» В случае 
увеличения численности Сил Организации Объединенных Наций с тем, что
бы она превышала 7 000 человек, и в том случае, если к Соединенному 
Королевству будет обращена просьба увеличить свой вклад в это дело, 
правительство Соединенного Королевства должно будет пересмотреть 
этот вопрос и не берет на себя никаких обязательств в настоящее вре
мя. ' 
4. Канадское правительство, до принятия решения относительно свое
го участия в создании этих Сил, подняло ряд вопросов, по которым оно 
желает получить разъясне-ния и которые в настоящее время обсуждаются 
с представителем Канады. Вопросы, поднятые канадским правительством, 
включают вопросы, относящиеся к организации, статусу, директивам, 
связи и обязанностям этих Сил. 
5. Шведское правительство сообщило мне б марта 1964 г., что оно 
готово в принципе попытаться организовать, на добровольной основе, 
шведский контингент, состоящий из одного батальона, который был бы 
частью в течение трех месяцев намечаемых Сил. Предварительным усло
вием для участия Швеции является то, что Швеция не будет единствен
ной "нейтральной страной, предоставляющей войска для таких Сил". Кро
ме того, прежде чем шведское правительство сможет принять окончатель
ное решение, оно считает необходимым получить разъяснения по некото
рым вопросам, как, например, продолжительность этой операции, числен
ность Сил и их состав, их статус, задачи и обязанности, а также по 
вопросу о финансировании. Шведское правительство также сообщило мне, 
что его принципиальное решение относительно его участия в создании 
этих Сил будет основано на единогласно принятой резолюции Совета 
Безопасности. 
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6. Правительство Финляндии, до принятия окончательного решения от
носительно своего участия, также просило уточнить некоторые вопросы, 
включая вопрос о финансировании этих Сил. Правительство Ирландии 
также подняло ряд вопросов, по которым оно просило дать, разъяснения. 
Правительство Бразилии сочло, что оно фактически не может в настоя~ 
щий момент благоприятно ответить на мою просьбу о предоставлении кон
тингента для этих Сил, но я обратился к нему с новой просьбой. Пра
вительство Австрии все еще рассматривает этот вопрос. 
7. - •Обсуждение Мною с правительствами-вопроса о контингентах войск 
ясно показало, что постановление резолюции относительно покрытия рас
ходов этих Сил является препятствием, во всяком случае для некоторых 
государств, в отношении предоставления таких контингентов. 
8. В то время как продолжаются переговоры для выяснения различных 
вопросов, поднятых правительствами, и принимая во внимание то обстоя
тельство, что финансирование операции по Поддержанию мира является 
одним из основных факторов в деле создания этих Сил, я обратился 
7 марта 1964 г. с письмом ко всем государствам-членам Организации 
Объединенных Наций, обращая их внимание на пункт 6 резолюции, приня
той Советом Безопасности, в котором, среди прочего, говорится, что 
я могу принимать добровольные взносы для покрытия расходов, связан
ных с эт<ими Силами; я просил правительства этих стран сделать до
бровольные взносы, которые дадут мне возможность покрыть эти расхо
ды. На основе некоторых предположений относительно численности и 
состава этих Сил, которые на данной стадии неизбежно являются еще 
далеко не точными, по-видимому те расходы, которые Организация Объе
диненных Наций должна будет покрыть наличными из добровольных взно
сов, будут равняться приблизительно 2 млн. долл. в месяц, что соста
вит в итоге 6 млн. долл. для трехмесячного периода, который предус
мотрен в пункте 6 резолюции. 
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9. За последние двадцать четыре часа были некоторые определенные 
указания, которые дают мне основание полагать, что будут получены 
денежные средства в размере, необходимом для покрытия расходов этих 
Сил. От Соединенных Штатов и Соединенного Королевства теперь полу
чены заверения, что они сделают существенные добровольные взносы, 
а другие страны также определенно заявили о своей готовности сделать 
взносы на эту цель. 
10. Несмотря на отсрочки, вызванные, указанными выше обстоятельствами, 
которые можно было предвидеть, я уверен, что будут предоставлены 
контингенты войск и что Силы будут созданы в ближайшем будущем. 
В самом деле, я надеюсь иметь возможность сообщить Совету в ближайшие 
дни о некоторых положительных результатах в этом отношении, так как 
мои переговоры относительно контингентов сильно продвинулись вперед. 
Почти закончена разработка планов для быстрой переброски на Кипр 
контингентов, как только они будут предоставлены в мое распоряжение. 
Точно так же и группа, посланная мною вперед на Кипр, сообщает обна
деживающие сведения относительно материального снабжения и других 
мероприятий, касающихся этих Сил. 
11. Я. хочу также сообщить Совету, что,ввиду новой серии вооруженных 
столкновений в некоторых, районах Кипра, сопровождавшихся человече
скими жертвами, я счел своим долгом направить 9 марта 1964 г. 
Президенту Кипра и министрам иностранных дел Греции и Турции сообще
ние (приложение I), содержащее призыв, обращенный ко всем сторонам, 
имеющим отношение к трагическим событиям на Кипре, использовать все 
свое влияние, чтобы прекратить насилие и. кровопролитие, которые не 
только не облегчают разрешения возникших на этом острове проблем, 
но могут привести к еще более трагическим, широким и печальным послед
ствиям. Были получены ответы от Президента Кипра (приложение П) 
и от министров иностранных дел Греции и Турции (приложение Ш и IV). 
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12. В резолюции, принятой на 1102-м заседании 4 марта 1964 г. 
(s/5575)> Совет Безопасности рекомендовал, чтобы Генеральный Секре
тарь назначил, в согласии с правительством Кипра и правительствами 
Греции, Турции и Соединенного Королевства, Посредника "в целях со
действия мирному решению и согласованному урегулированию проблемы, 
стоящей перед Кипром". Во исполнение этой резолюции и очень быстро/ 
после 'ее-принятия я приступил к консультациям с правительствами 
Кипра, Греции, Турции и Соединенного Королевства относительно возмож
ных кандидатов на должность Посредника. В таких неофициальных пере
говорах я руководствовался тем соображением, что было бы желательно 
назначить Посредником кого-нибудь,- кто уже близко знаком с проблемой 
Кипра и с подходом Организации Объединенных Наций к этой проблеме, 
назначить человека, способности и объективность которого были бы всем 
известны и неоспоримы и который, предпочтительно, был бы уже изве
стен заинтересованным сторонам. 
13. Поэтому после тщательного обсуждения этого вопроса я предложил 
кандидатуру заместителя начальника моей канцелярии г-на Хосе Рольс-
Беннета в качестве Посредника. По моему мнению, г-н Рольс-Беянет 
обладает,в очень большой степени, зрелостью, опытом и другими каче
ствами, необходимыми для этой должности. В качестве моего предста
вителя он находился короткое время в Лондоне во время Конференции 
о Кипре в январе 1964 года и познакомился со всеми лицами, присут
ствовавшими на Конференции, включая министров иностранных дел Кипра, 
Греции, Турции и Соединенного Королевства. Из Лондона он отправился 
на Кипр, где он познакомился с Президентом Макариосом и Вице-Прези-
дентом Кучуком. Он продолжал тесно сотрудничать со мной в этом 
вопросе. 
14. Г-н Рольс-Ееннет в сентябре 1962 года был моим личным предста
вителем в бывшей тогда территории Западной Новой Гвинеи (Западный 
Ириан), чтобы предпринять предварительные шаги для передачи управления 
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территорией Временной исполнительной власти Организации Объединенных 
Наций, а позднее был там временным Администратором. С января по 
июнь 1962 года г-н Рольс-Беннет был представителем ОНУК в провинции 
Катанга в Конго (Леопольдвиль). До того, как он стал сотрудником 
Секретариата в 1958 году г-н Рольс-Беннет был Постоянным представи
телем Гватемалы при Организации Объединенных Наций в ранге посла. 
Он участвовал в выездных миссиях Организации Объединенных Наций и 
представлял свою страну на многих международных конференциях. Кроме 
того, г-н Рольс-Беннет имеет выдающиеся академические заслуги. Он 
был деканом факультета гуманитарных наук и профессором юридического 
факультета в университете Сан-Карлос с 1945 гсда по 1955 год и 
почетным профессором права как при университете Сан-Карлос, так и 
при университете Коста-Рики. 
15. Как мне известно из газет и радиосообщений, одна из заинтере
сованных сторон не одобряет кандидатуру г-на Рольса-Беннета^имя 
которого я называл только в частных консультациях; однако я не 
имею об этом официальных сообщений. Реакция трех из сторон была 
благоприятной. Поэтому вопрос о назначении Посредника для Кипра 
остается в настоящее время открытым. По моему мнению, чрезвычайно 
важно без дальнейших промедлений окончательно договориться относитель
но Посредника. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ТЕКСТ ИДЕНТИЧНЫХ ТЕЛЕГРАММ, ПОСЛАННЫХ ГЕНЕРАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ 
ПРЕЗИДЕНТУ КИПРА И МИНИСТРАМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ГРЕЦИИ И ТУРЦИИ 

Я снова весьма обеспокоен сведениями о новой серии вооруженных 
столкновений, сопровождавшихся человеческими жертвами, которые, 
по-видимому, возникли в ряде районов на Кипре, что привело к уве
личению напряженности на всем этом острове. Это тем более прискорб
но, что в настоящее время прилагаются усилия к тому, чтобы создать 
Силы Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, как это 
было рекомендовано Советом Безопасности. Как Ваше Превосходитель
ство вспомнит, 15 февраля 1964 г. я обратился ко всем главным заин
тересованным сторонам с призывом воздерживаться от любых действий, 
которые могли бы повести к ухудшению положения и к дальнейшему 
кровопролитию, и проявить возможно большее понимание и сдержан
ность, и меня обнадежили положительные ответы, которые я получил. 

Я считаю снова своим долгом обратиться ко всем сторонам, имею
щим отношение к трагическим событиям на Кипре, с горячим призывом 
использовать все свое влияние для того, чтобы прекратить это бес
смысленное насилие и кровопролитие, которые не только не будут 
способствовать разрешению проблем, возникших на острове, а могут 
только привести к еще более трагическим, широким и прискорбным 
последствиям. В частности, я считаю своим долгом снова обратиться, 
как я это уже сделал, к правительству и народу Кипра с призывом 
проявить возможно большую сдержанность и понимание. Хотя обя
занность по поддержанию законности и порядка принадлежит прави
тельству Кипра, однако руководители и члены греческой и турецкой 
киприотских общин также несут тяжелую ответственность в этом деле 
и обязаны положить конец насилию, которое продолжает внезапно 
проявляться в различных местах на острове. Поэтому я желаю в осо
бенности обратиться к руководителям и членам обеих общин с призывом 
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прекратить борьбу и понять, что для них и для всех других заинтере
сованных сторон существенно важно создание атмосферы мира и спокой
ствия, которая является первой предпосылкой для нахождения решения 
относительно будущего, обеспечивающего счастливую жизнь и благополу-
чение всем жителям Кипра. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ П 

ОТВЕТ, ПОЛУЧЕННЫЙ ОТ ПРЕЗИДЕНТА КИПРА 

В ОТВЕТ НА ВАШУ ТЕЛЕГРАММУ ЖЕЛАЮ ЗАВЕРИТЬ ВАШЕ ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВО, 
ЧТО ПРИЛАГАЮТСЯ ВСЕ УСИЛИЯ ДЛЯ ПРОЯВЛЕНИЯ МАКСИМАЛЬНОЙ СДЕРЖАННОСТИ 
И ИЗБЕЖАНИЯ ЛЮБЫХ ДЕЙСТВИЙ, КОТОРЫЕ МОГУТ УХУДШИТЬ ПОЛОЖЕНИЕ НА 
КИПРЕ. ОДНАКО ВЕСЬМА ПРИСКОРБНО, ЧТО ТУРЕЦКИЕ ЭКСТРЕМИСТЫ УМЫШЛЕННО 
СОЗДАЮТ ИНЦИДЕНТЫ ПУТЕМ ВООРУЖЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ, СТАВЯЩИХ ПОД УГРОЗУ 
ОБЩЕСТВЕННУЮ БЕЗОПАСНОСТЬ И СОЗДАЮЩИХ ТРЕНИЯ. Я ПОЛНОСТЬЮ РАЗДЕЛЯЮ 
МНЕНИЕ, ЧТО СПОКОЙНАЯ АТМОСФЕРА СУЩЕСТВЕННО ВАЖНА ДЛЯ РАЗРЕШЕНИЯ 
ПРОБЛЕМЫ КИПРА, И МЫ СДЕЛАЕМ ВСЕ ОТ НАС ЗАВИСЯЩЕЕ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ 
ЭТОЙ ЦЕЛИ. Я ХОЧУ ЕЩЕ РАЗ ВАС ПОБЛАГОДАРИТЬ ЗА ПРОЯВЛЕННЫЙ ВАМИ 
БОЛЬШОЙ И КОНСТРУКТИВНЫЙ ИНТЕРЕС ПО ОТНОШЕНИЮ К КИПРУ, ЗА КОТОРЫЙ 
Я ВАМ ОТ ВСЕГО СЕРДЦА ПРИЗНАТЕЛЕН И КОТОРЫЙ ЯВЛЯЕТСЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНО 
ЦЕННЫМ СОДЕЙСТВИЕМ ДЛЯ РАЗРЕШЕНИЯ НАШИХ ПРОБЛЕМ И ДЛЯ ВОССТАНОВЛЕНИЯ 
МИРА. 

С САМЫМ ГЛУБОКИМ УВАЖЕНИЕМ 
АРХИЕПИСКОП МАКАРИОС, ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ КИПРА 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Ш 

ОТВЕТ, ПОЛУЧЕННЫЙ ОТ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ГРЕЦИИ 

ТЕЛЕГРАММА Афины, 11 марта 1964 г. 

Я хочу поблагодарить Вас за Вашу телеграмму от 9 марта, в кото
рой Вы сообщили мне о призыве, с которым Вы обратились к заинтере
сованным сторонам на Кипре,к умиротворению и воздержанию от каких-
либо действий, которые могут нарушить мир и порядок. 

Ваше сообщение предоставляет мне возможность выразить Вашему 
Превосходительству горячую благодарность Королевского Эллинского 
правительства за то, что Вы уже сделали для восстановления мира на 
острове и для нахождения политического решения, соответствующего 
принципам Устава Организации Объединенных Наций. 

Совет Безопасности в резолюции, принятой им единогласно 4 марта, 
поручил Вам создать Силы по поддержанию мира и назначить Посредника, 
который должен попытаться найти постоянное и мирное решение этой 
про блемы. 

Греческое правительство все сделало и будет продолжать делать 
все, что оно может, для проведения в жизнь резолюции Совета Безопас
ности и для обеспечения успеха Вашей миссии. 

Греция не преследует никаких эгоистических целей в этом вопросе. 
Она руководствуется только гуманитарными соображениями и соображения
ми справедливости. Мы считаем, что при наличии доброй воли и без 
вмешательства извне обе общины, т.е. греческое большинство и турец
кое меньшинство, которые в течение веков мирно жили бок о бок, будут 
продолжать так жить и в будущем. 

Я надеюсь, что Ваш призыв встретит надлежащий отклик и что 
задача умиротворения этого острова и нахождения справедливого решения, 
которое было бы в интересах всех жителей Кипра, будет скоро осуще
ствлена. 

С. Костопулос 
Министр иностранных дел 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
ОТВЕТ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ТУРЦИИ 

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ У-ТАНУ, 
ГЕНЕРАЛЬНОМУ СЕКРЕТАРЮ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

НЬЮ-ЙОРК 
ТЕЛЕГРАММА ВАШЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА БЫЛА ПОЛУЧЕНА СЕГОДНЯ 

В МОМЕНТ, КОГДА ПРАВИТЕЛЬСТВО ТУРЦИИ СТОИТ ПЕРЕД НЕОБХОДИМОСТЬЮ 
ОБЪЯСНИТЬ ОБЩЕСТВЕННОМУ МНЕНИЮ СТРАНЫ СВОЮ ГЛУБОКУЮ ТРЕВОГУ ПО 
ПОВОДУ НЕДАВНИХ СОБЫТИЙ В КИПРЕ. ГРЕЧЕСКИЕ ТЕРРОРИСТЫ, ПОЛЬЗУЮЩИЕСЯ 
ПОЛНОЙ ПОДДЕРЖКОЙ ГРЕЧЕСКИХ ЭЛЕМЕНТОВ В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ КИПРА, НАЧАЛИ 
ШИРОКОЕ ЯРОСТНОЕ НАПАДЕНИЕ НА БЕЗЗАЩИТНЫХ ТУРЕЦКИХ КИПРИОТОВ С ЯВНЫМ 
НАМЕРЕНИЕМ СОЗДАТЬ ТАКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ПРИ КОТОРОМ ВСЕ ТУРЕЦКОЕ НАСЕЛЕ
НИЕ ОСТРОВА БУДЕТ ЛИБО УНИЧТОЖЕНО, ЛИБО ПОРАБОЩЕНО ДО ПРИБЫТИЯ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ. ГРЕЧЕСКАЯ КИПРСКАЯ ПРЕССА СЕГОДНЯ 
ЗАЯВЛЯЕТ, КАК БУДТО СООБЩАЯ О ПОБЕДАХ ВОЕННОГО ВРЕМЕНИ, ЧТО В 
РЕЗУЛЬТАТЕ НАПАДЕНИЯ В РАЙОНЕ ПАФОСА, ПОДДЕРЖАННОГО МИНОМЕТНЫМ 
ОГНЕМ И ОГНЕМ БАЗУК, БОЛЕЕ 35 ТУРОК БЫЛО УБИТО И ЧТО,ПОСКОЛЬКУ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ О БЕЗОГОВОРОЧНОЙ СДАЧЕ БЫЛО ОТВЕРГНУТО, ВСЕ ПРЕЖНИЕ 
СОГЛАШЕНИЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ ОГНЯ БУДУТ ИГНОРИРОВАТЬСЯ И ОПЕРАЦИИ ПРОТИВ 
ТУРОК БУДУТ ПРОДОЛЖАТЬСЯ. МНОГИЕ ТУРЕЦКИЕ ДЕРЕВНИ ЛИБО УНИЧТОЖЕНЫ, 
ЛИБО БЫЛИ ПОКИНУТЫ ЖИТЕЛЯМИ, ИСКАВШИМИ ВРЕМЕННОГО УБЕЖИЩА В ПОКА 
ЕЩЕ БОЛЕЕ БЕЗОПАСНЫХ РАЙОНАХ. КАК УКАЗЫВАЕТСЯ В ВАШЕМ СООБЩЕНИИ, 
ПОЛУЧАЕМЫЕ С ОСТРОВА ИЗВЕСТИЯ ГОВОРЯТ О ЕЖЕЧАСНОМ УХУДШЕНИИ ВСЕГО 
ПОЛОЖЕНИЯ. ПО-ВИДИМОМУ АДМИНИСТРАЦИЯ АРХИЕПИСКОПА МАКАРИОСА 
ОСНОВЫВАЕТ СВОИ ДЕЙСТВИЯ НА ЛОЖНОМ ТОЛКОВАНИИ РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА И 
ПОЛНОСТЬЮ ИГНОРИРУЕТ ВСЕ ЮРИДИЧЕСКИЕ, ЗАКОННЫЕ И ДАЖЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ 
СООБРАЖЕНИЯ. ДЛЯ ТОГО ЧТОБЫ ЗАДАЧА, ПРЕДУСМАТРИВАЕМАЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, МОГЛА БЫТЬ УСПЕШНО ОСУЩЕСТВЛЕНА, 
ВЫРАЖЕНИЕ "ПРАВИТЕЛЬСТВО КИПРА", ВСТРЕЧАЮЩЕЕСЯ В РЕЗОЛЮЦИИ, ДОЛЖНО 
БЫТЬ СДЕЛАНО АБСОЛЮТНО ЯСНЫМ. ВСЕ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫЕ СТОРОНЫ ДОЛЖНЫ 

/.-. 
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ПРИЗНАВАТЬ С ПОЛНОЙ НЕСОМНЕННОСТЬЮ, ЧТО ЭТО ВЫРАЖЕНИЕ ОЗНАЧАЕТ 
ТОЛЬКО ПРАВИТЕЛЬСТВО, КОТОРОЕ СОГЛАСНО КОНСТИТУЦИИ КИПРА ДЕЙСТВУЕТ 
И ПРИНИМАЕТ РЕШЕНИЯ С СОГЛАСИЯ ТУРЕЦКОГО ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТА И ТУРЕЦКИХ 
ЧЛЕНОВ ПРАВИТЕЛЬСТВА. ЭТО УСЛОВИЕ SINE QUA NQN С САМОГО НАЧАЛА ДОЛЖНО 
БЫТЬ ЯСНО ДОВЕДЕНО ДО СВЕДЕНИЯ ВСЕХ, КТО.ЗАНИМАЕТСЯ В КАКОМ БЫ ТО 
НИ БЫЛО КАЧЕСТВЕ ПРОБЛЕМОЙ КИПРА. ПОЭТОМУ В СРОЧНОМ ПОРЯДКЕ Я ПРОШУ 
ВАШЕ ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВО О ЛИЧНОМ СОДЕЙСТВИИ ПУТЕМ ПРИЗЫВА К НЕМЕД
ЛЕННОМУ ПРЕКРАЩЕНИЮ КРОВОПРОЛИТНОГО НАПАДЕНИЯ НА ТУРОК И К СОБЛЮДЕНИЮ 
ОСНОВНЫХ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА, КАК ТОГО ТРЕБУЕТ УСТАВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН
НЫХ НАЦИЙ. ЭТОТ ПРИЗЫВ ДОЛЖЕН БЫТЬ ОБРАЩЕН К ГЕРЕЧЕСКИМ ЭЛЕМЕНТАМ 
ПРАВИТЕЛЬСТВА'КИПРА, КОТОРЫЕ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ОДНИ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕН
НОСТЬ ЗА ТРАГИЧЕСКИЕ СОБЫТИЯ, ПРОДОЛЖЕНИЕ КОТОРЫХ МОЖЕТ ПОВЕСТИ, 
КАК УКАЗЫВАЕТСЯ В ВАШЕМ СООБЩЕНИИ, К ДАЛЕКОИДУЩИМ И ПРИСКОРБНЫМ 
ПОСЛЕДСТВИЯМ. 

ФЕРИДУН КЕМАЛЬ ЭРКИН 
МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 


